
 Протокол
№ 

гр. София,    07.10.2025 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Първо отделение 47 състав,  в 
публично заседание на 07.10.2025 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Катя Аспарухова

 
 
при участието на секретаря Евелина Пеева, като разгледа дело номер 6078 
по  описа  за  2025  година  докладвано  от  съдията,  и  за  да  се  произнесе  взе 
предвид следното:

 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от АПК, на 
именното повикване в      13.48    ч се явиха:

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ     Р. А. Т. чрез законния си представител Т. А. А. чрез АДВ.Л. В. Д.      – 
редовно призован се представлява от адв. Д. с пълномощно по делото.
 ОТВЕТНИКЪТ ЗАВЕЖДАЩ КОНСУЛСКА СЛУЖБА ПРИ ПОСОЛСТВОТО НА РБ В Б., Л. -М. 
С. –    редовно призован, не изпраща представител.      
      СГП – уведомена, не изпраща представител за участие в производството. 
Явява се преводач от    арабски език В. П..
Адв. Д.: Да се даде ход на делото.    
СЪДЪТ счита, че няма процесуални пречки за даване ход на делото и 
 ОПРЕДЕЛИ:
ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО.
 ДОКЛАДВА, че днешното съдебно заседание е първо по ред.
 ДОКЛАДВА жалбата,    както и административната преписка.
СЪДЪТ докладва становище на ответника във връзка с това, че за децата становище се дава само 
от Агенция „Миграция“. 
Адв. Д.: Поддържам жалбата. Представям писмени доказателства и моля същите да бъдат приети 
като доказателства по делото. Моля да приемете АП. Водя един свидетеля, който моля да бъде 
разпитан в днешното съдебно заседание.    
СЪДЪТ по доказателствата и доказателствените искания

ОПРЕДЕЛИ:
 ПРИЕМА административната преписка.
 ПРИЕМА днес представените доказателства.



СЪДЪТ намира, че следва да допусне свидетеля и
ОПРЕДЕЛИ:

ДОПУСКА до разпит доведения от страната свидетел.
Явява се преводач от    арабски език В. П..

Свидетелят чрез преводача: Разбирам превода
СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ:
НАЗНАЧАВА В. П. за преводач в настоящото производство.
Снема самоличността на свидетеля:
Т. АЛ А. А.,    роден 2000г., гражданин на С., от [населено място].
Свидетелят чрез преводача: Жалбоподателят ми е син. На него заедно със съпругата ми му е 
отказана виза.    
СЪДЪТ уведоми свидетеля, че има право да откаже да свидетелства.
Свидетелят чрез преводача: Разбирам превода. Желая да свидетелствам.
 СЪДЪТ предупреждава свидетеля за наказателната отговорност по чл.  290 НК. Предупреден 
свидетеля обеща да каже истината.
Свидетелят чрез преводача: Имам хуманитарен статут в България. Живея в България. Живея в 
[населено място],[жк]. Жена ми    и моето дете са    в С. и аз съм в процедура по семейно събиране. 
От 2023г. съм в България. Имам решение за събиране със семейството си.        Имам жилище и 
работя тук. Тъй като живея тук и искам да живея заедно със съпругата си и детето си. Не съм 
виждал и детето си от три години. Със сигурност моята липса не му се отразява добре, тъй като аз 
живея в чужбина, а той расте без мен аз искам да живеем заедно и да го изуча. Това според мен 
му влияе лошо, че живеем разделени. Чуваме се и той иска да живее с мен. На жена ми и е трудно 
като най-голямата трудност е че иска да го запише на училище, но там където живее няма такова
Адв. Д.: Няма други доказателствени искания и няма да соча други доказателства. 

СЪДЪТ ПРИЕМА, че спорът е изяснен от неговата фактическа страна и
О П Р Е Д Е Л И:

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО ПО СЪЩЕСТВО

Адв.  Д.:  Моля  да  отмените  процесния  отказ,  тъй  като  противоречи  на  материалния  закон. 
Съгласно практиката на АССГ и ВАС отказа следва да отговаря на изискванията на чл. 34    и чл. 
20 от Наредбата за издаване на визи, т.е да съобразява, че е налице законно основание, а именно 
решение на ДАБ, което не подлежи на каквато и да е била форма на контрол от консулски служби. 
Процесният отказ е немотивиран в нарушение на чл. 59, ал. 2, т.4 АПК, тъй като не съдържа 
никакви фактически основания или данни за обсъждане на относимите към апликанта релевантни 
факти и обстоятелства. Детето е на 3 години от мъжки пол и има силна необходимост в неговия 
живот да присъства фигура на баща, поради    което считаме, че е накърнен висшият интерес на 
детето, което налага отмяна на отказа като незаконосъобразен. 
 

              СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ В СРОК.

 Съдът  определя  възнаграждение  на  преводача  за  извършения  превод  в  днешното  съдебно 
заседание в размер на 50 лв. вносим от страна на жалбоподателя в седмодневен срок от днес. 



След внасяне на определения депозит на преводача да се издаде РКО за посочената сума. 

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в      14.44    часа.

СЪДИЯ:

СЕКРЕТАР:
 


